
DISTRICT COURT OF MARYLAND FOR
TRIBUNAL DE DISTRITO DE MARYLAND PARA

Court Address (Dirección del tribunal)

City/County (Ciudad/Condado)

STATE OF MARYLAND or (ESTADO DE MARYLAND o)

Located at (Ubicado en) Case No.
(Número de caso)

Defendant (Demandado)Plaintiff (Demandante)
vs.

(contra)

Address (Dirección)

City, State, Zip (Ciudad, Estado, Código Postal)

Address (Dirección)

City, State, Zip (Ciudad, Estado, Código Postal)

TO:

City, State, Zip (Ciudad, Estado, Código Postal)

Address (Dirección)

TRIAL OR HEARING NOTICE
NOTIFICACIÓN DE JUICIO O AUDIENCIA

Notice of intent to defend has been filed by (Ha presentado una Notificación de la Intención de Defenderse)

in the above case (en el caso antes citado).

The trial/hearing date in the above case has been (La fecha del juicio/audiencia del caso citado se ha)  

set for (fijado para el)
changed to (cambiado al)   at (a las) 

Date (Fecha) Time (Hora)
.

You are summoned to appear on this date, at the above location for (Se le cita a comparecer en esta fecha, en el lugar indicado antes para):

Trial (You must be prepared for trial on this date.) (Juicio (Debe estar preparado para el juicio en esta fecha.))
Sentencing (Sentencia)
Hearing on Motion (If the Motion results in trial, the trial (Audiencia sobre la Petición (Si la Petición resulta en juicio, este
       will be held the same day (se realizará el mismo día)        will be rescheduled (se programará para otra fecha).)
Hearing on Objection to Petition for Second Chance Shielding (La audiencia sobre la objeción a la Solicitud de protección de 
antecedentes bajo la Ley de segunda oportunidad)

Violation of Probation (Violación de la libertad condicional)
Reimposition of Sentence after Dismissal of Appeal (Reimposición de sentencia después de desestimarse la apelación)

Continuation of oral examination to be held on (La continuación del interrogatorio oral se realizará el)

Case has been continued to an indefinite date. You will be notified. 
(El caso se aplazó a una fecha indefinida. Se le enviará notificación.)

Other - specify (Otro - Comentario)

Date (Fecha)

Date (Fecha) Time (Hora)

Time (Hora)
will be held on (se realizará el)  at (a las) 
will be scheduled (se programará para otra fecha).
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Text Box
Sample for Reference Purposes Only.  Forms have bilingual format for your convenience, but must be completed and filed with the court in English.  Modelo sólo para fines de referencia.  Los formularios tienen formato bilingüe para su conveniencia, pero deben llenarse y presentarse ante el tribunal en idioma inglés.




Date (Fecha) Clerk (Secretario)

Copies mailed to (Copias enviadas por correo a):

Your felony status and/or misdemeanor trial assignment date will be held on (La fecha para hablar sobre el estado de su caso o  

asignación de su juicio por delito grave y/o delito menor será el)                                                                                        .
Disregard the previously scheduled trial/hearing date. The case is closed. 
(Ignore la fecha anteriormente fijada del juicio/audiencia. El caso está cerrado.)

Other/Comment (Otro/Comentario)

Date (Fecha)

Case No.
(Número de caso)
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(2)

(3)

(4)

If you have questions about this notice,
please contact a District Court clerk at:
(Si tiene preguntas sobre esta notificación, 
contacte a un secretario de Tribunal de Distrito al:)

TTY users call Maryland RELAY: 711
(Usuarios TTY, llamar a Maryland RELAY: 711)    

To find out when a person is released from jail, has an upcoming court hearing, or has changes to his/her parole or probation, 
call VINE for information or to sign up for free phone or email alerts.  Toll Free (866) 634-8463  TTY (866) 847-1298 
www.vinelink.com. 
(Para averiguar cuándo se dará la libertad de la cárcel a una persona, cuándo tiene la próxima audiencia ante el tribunal o cambios en su 
libertad supervisada o libertad condicional, llame a VINE para información o anótese en las alertas gratuitas por teléfono o correo 
electrónico. Gratis al (866) 634-8463 TTY (866) 847-1298 www.vinelink.com.)

To request a reasonable accommodation under the Americans with Disabilities Act, please contact the court immediately. 
(Para solicitar una adaptación razonable conforme a la Ley sobre Estadounidenses con Discapacidades (Americans with Disabilities Act), 
comuníquese de inmediato con el tribunal.)

Possession and use of cell phones and other electronic devices may be limited or prohibited in designated areas of the court 
facility. 
(Es posible que en áreas designadas del tribunal se limite o prohíba la posesión y uso de teléfonos celulares y otros dispositivos electrónicos.)




